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LISTE DES PARTICIPANTS | LIST OF CANDIDATE 
 

226 Trois-Rivières 
Mauricie 

CPL │ CPL MÉLISSA HAMMADI 
Révéler les héros méconnus : Histoires remqrquables de membres du personnel 
de l’ARC. 
Unveiling Unsung Heroes: Remarkable Stories of RCAF Personnel. 

555 Maple Leaf 
Montréal-Est 

SGT/S | FSGT CATHERINE DONG 
Aplanir les obstacles : l’effet de la diversité sur l’efficacité de l’ARC. 
Breaking Barriers: Diversity’s Impact on RCAF’s Effectiveness. 

626 Châteauguay 
Montérégie 

ADJ2 | WO2 KAELI EKLO 
Aplanir les obstacles : l’effet de la diversité sur l’efficacité de l’ARC. 
Breaking Barriers: Diversity’s Impact on RCAF’s Effectiveness. 

636 Aigle Rouyn-Noranda 
Abitibi 

ADJ2 | WO2 KORALIE BRIAND 
Révéler les héros méconnus : Histoires remqrquables de membres du personnel 
de l’ARC. 
Unveiling Unsung Heroes: Remarkable Stories of RCAF Personnel. 

687 Richelieu Laval 
Rive-Nord 

ADJ2 | WO2 KARAM ALBATAL 
Programme des cadets de l’Air : former les chefs de file futurs de l’aviation. 
Air Cadet Program: Forging Future Aviation Leaders. 

742 
National Capital Sqn 
Ottawa Valley – Vallée de 
l’Outaouais  

CPL │ CPL  AYRA KANNITTAYIL 
Programme des cadets de l’Air : former les chefs de file futurs de l’aviation. 
Air Cadet Program: Forging Future Aviation Leaders. 

803 
North Shore Sabre 
Montréal Ouest – West 
Montreal 

CPL/S | FCPL ANANYA DWIVEDY  
Gardiens de la dernière frontière : rôle de l’ARC en matière d’exploration 
spatiale. 
Guardians of the Final Frontier: RCAF’s Role in Space Exploration. 

821 Richelieu 
Estrie/Bois-Francs 

CPL/S | FCPL BIANKA TOUSIGNANT 
Innovations en aérospatiale : de l’hypersonique à l’entraînement en hypoxie. 
Innovations in Aerospace: From Hypersonic to Hypoxia Training. 

890 Saint-Georges 
Québec 

CPL │ CPL NATHAN GOULET 
L’ARC et la souveraineté dans l’Arctique : gardiens du Nord canadien. 
RCAF and Arctic Sovereignty: Guardians of Canada’s North. 
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Mauricie - CPL | CPL MÉLISSA HAMMADI 

Mélissa est arrivée à l’escadron 226 en avril 2023. Depuis, elle a démontré beaucoup d’intérêt pour tous les 
sports d’équipe à l’unité. Elle fait partie de l’équipe de basketball interscolaire de son école. Elle a rejoint 
l’équipe d’art oratoire en septembre 2023 et s’est démarquée par son enthousiasme, sa participation et son 
sérieux face aux défis demandés. Lors de la compétition d’art oratoire de l’unité, elle a su démontrer son bel 
esprit d’équipe en saluant le travail de son confrère.  
L’escadron est très fier de son cheminement ! 
 
Melissa arrived at 226 Squadron in April 2023. Since then, she has shown a great interest in all team sports. She 
is a member of her school's interscholastic basketball team. She joined the public speaking team in September 
2023 and has stood out for her enthusiasm, participation and seriousness in the face of the challenges required. 
During the unit's effective speaking competition, she was able to demonstrate her great team spirit by saluting 
the work of her colleague.  
The squadron is very proud of her progress! 
 
Montréal-Est / East-Montreal - SGT/S | FSGT CATHERINE DONG 
 
Catherine, fait partie de l’escadron 555 Maple Leaf à Montréal, étudie au cégep Marianopolis dans le 
programme enrichi Droit, Justice et Société. Grâce au programme des cadets, elle a pu développer sa discipline 
et son leadership. En tant que cadet-cadre, elle aime divertir ses cadets en organisant des soirées thématiques et 
des collectes de fonds. De plus, elle a adoré son séjour au camp d’été de Valcartier où elle a pu obtenir sa 
certification d’instructrice de sport et de tir. À l'extérieur des cadets, Sgt/S Dong a fondé un comité étudiant pour 
sensibiliser le monde sur les réfugiés. Elle aime aussi débattre dans des simulations de l’ONU, jouer du piano et 
dessiner. 
 
Catherine is from 555 Maple Leaf squadron in Montreal, studies at Marianopolis College in the Honours Law, 
Society, and Justice program. Thanks to the cadet program, she was able to develop her discipline and 
leadership. As a staff cadet, she enjoys entertaining her cadets by organizing thematic nights and fundraisers. In 
addition, she loved her stay at the Valcartier summer camp where she obtained her certification in both sports 
and marksmanship instructor. Outside of cadets, F/Sgt Dong founded a club to raise awareness about refugees. 
She also enjoys debating in Model United Nations simulations, playing the piano, and drawing. 

Estrie/Bois-Francs - CPL/S | FCPL BIANKA TOUSIGNANT 

Bianka, est âgée de 15 ans et adore les cadets. Elle aime parler de sujets variés. Passionnée de musique, elle joue 
de l’euphonium et du trombone.  
 
Bianka is 15 years old and loves cadets. She likes to talk about a variety of subjects. Passionate about music, she 
plays the euphonium and trombone. 
  



 

Montérégie - ADJ2 | WO2 KAELI EKLO 

Kaeli est une étudiante en 5e année du secondaire au Collège Héritage de Châteauguay. Connue pour sa rigueur, 
sa bienveillance et sa détermination à atteindre les objectifs, elle s'engage activement dans sa communauté 
québécoise en tant que bénévole et leader. Immigrée au Canada il y a une décennie avec ses parents, Kaeli a 
rapidement fait sa marque en recevant chaque année des récompenses pour ses résultats scolaires 
exceptionnels et son comportement exemplaire. Elle a également participé à la 21e législature du parlement des 
jeunes, défendant un projet de loi pour la liberté de choix de localisation pour les immigrants. 
Son ambition ultime est de devenir neurochirurgienne pour contribuer à l'amélioration du système de santé 
québécois. 
 
Kaeli is a Grade 5 high school student at Collège Héritage de Châteauguay. Known for her thoroughness, her 
benevolence and her determination to achieve goals, she is actively involved in her Quebec community as a 
volunteer and leader. Immigrating to Canada a decade ago with her parents, Kaeli quickly made her mark by 
receiving annual awards for her outstanding academic performance and exemplary behavior. She also 
participated in the 21st legislature of the Youth Parliament, championing a bill for freedom of choice of location 
for immigrants. Her ultimate ambition is to become a neurosurgeon to contribute to the improvement of 
Quebec's health care system.  
 
Rive-Nord - SGTS | FSGT KARAM ALBATAL 
Karam, un jeune dédié aux cadets depuis plus de 5 ans. Né au brésil, pour ensuite vivre en Syrie sur une période 
de 10 ans, il vient s'installer au Québec avec ses parents et un Français assez médiocre. Il a su s'adapter pour 
participer à la compétition d'art oratoire. Après 7 ans dans la belle province, il maitrise maintenant le français et 
il est même polyglotte. En 7 ans, il a grandi, autant physiquement que mentalement, ce qui lui a permis de 
relever de nouveaux défis et de découvrir de nouveaux horizons. Cela lui permet de toujours aller de l'avant et 
de ne jamais abandonner ses rêves.  
 
Karam, a young man dedicated to cadets for over 5 years. Born in Brazil, then living in Syria for 10 years, he 
moved to Quebec with his parents and a rather mediocre French. He adapted well to take part in the effective 
speaking competition. After 7 years in Quebec, he has now mastered French and is even a polyglot. In 7 years, he 
has grown both physically and mentally, which has enabled him to take on new challenges and discover new 
horizons. This enables him to keep moving forward and never give up on his dreams. 
 
Rouyn-Noranda – Adj2 | WO2 KORALIE BRIAND 

Koralie de l’escadron 636 Aigle Rouyn-Noranda est dans le programme des cadets de l’air depuis bientôt 5 ans et 
a participé à presque toutes les activités de celui-ci. L’art oratoire était une des choses qu’elle n’avait pas encore 
essayés et est ravie de pouvoir y participer. Au cours de son parcours, elle a obtenu la médaille d’excellence de la 
légion royale canadienne et occupe présentement le poste de cadet commandant par intérim. 
 
Koralie from 636 Aigle Squadron Rouyn-Noranda has been in the air cadet program for almost 5 years and has 
participated in almost every activity. Effective speaking was one of the things she hadn't yet tried, and she's 
delighted to be able to take part. Along the way, she has earned the Royal Canadian Legion's Medal of 
Excellence, and currently holds the position of Acting Cadet Commanding Officer. 
 
 



 

Vallée de l’Outaouais / Ottawa Valley - CPL │ CPL AYRA KANNITTAYIL 

Ayra a joint l’escadron 742 l’année dernière et a beaucoup apprécié son expérience jusqu’à présent. Dans le 
futur, elle espère devenir pilote au sein de l’ARC. Elle a participé à de nombreuses activités comme un camp, l’art 
oratoire et la formation théorique de pilotage.  
 
Ayra joined 742 Squadron last year and has enjoyed her experience so far. In the future, she hopes to become a 
pilot with the RCAF. She has taken part in many activities, including a camp, effective speaking, and theoretical 
pilot training. 
 
Montréal-Ouest / West-Montreal - CPL/S | FCPL ANANYA DWIVEDY 

Ananya a toujours été rempli de curiosité et de volonté de réussir. Actuellement en deuxième année d’études 
secondaires au Collège Saint-Louis, elle est inscrite au programme du Baccalauréat International (BI). 
Parallèlement à ses activités académiques, elle nourrit un amour profond pour l’aviation, qui s’est déclenché 
lorsqu’elle s’est jointe aux cadets de l’air à l’âge de 12 ans. Avant d’être cadette, elle a passé sept ans en tant 
que scout, où elle a cultivé des compétences essentielles qui lui a valu d’être reconnue par le prestigieux « 
Seonee Award » des louveteaux. Sa détermination inébranlable alimente la poursuite de son rêve de piloter des 
avions, la guidant vers un avenir où elle s’envole avec un enthousiasme sans bornes. 
 
Ananya has always been filled with curiosity and the will to succeed. Currently in her second year of high school 
at Collège Saint-Louis, she is enrolled in the International Baccalaureate (IB) program. Alongside her academic 
pursuits, she nurtures a deep love of aviation, which was sparked when she joined the air cadets at the age of 
12. Before becoming a cadet, she spent seven years as a Girl Scout, where she cultivated essential skills that 
earned her recognition with the prestigious Cub Scout "Seonee Award". Her unwavering determination fuels the 
pursuit of her dream of flying airplanes, guiding her towards a future where she soars with boundless 
enthusiasm. 
 
Québec - CPL | CPL NATHAN GOULET 

Nathan de l’escadron 890 Saint-Georges. Il a toujours aimé le sport. Il fait du karaté, du soccer, du deck hockey 
et dernièrement, il a essayé la boxe. Maintenant, il s’entraîne physiquement, comme de la musculation, de la 
course à pied et pratique aussi des sports d’équipe comme le volley-ball et le kin-ball avec les cadets. Il aime 
aussi les échecs et a de la facilité à apprendre et a toujours eu d’excellentes notes à l’école. Il a intégré les cadets 
de l’air en septembre 2022 parce qu’il aime l’armée de l’air et les avions. Il aspire étudier dans un domaine en 
rapport avec l’argent comme banquier ou conseiller financier ou peut-être même dans la politique.  
 
Nathan from squadron 890 Saint-Georges. He's always loved sports. He does karate, soccer, deck hockey and 
recently tried boxing. He now trains physically, like weight training and running, and plays team sports like 
volleyball and kin-ball with the cadets. He also enjoys chess, is a quick learner and has always achieved excellent 
grades at school. He joined the air cadets in September 2022 because he loves the air force and airplanes. He 
aspires to work in a money-related field such as banker or financial advisor, or perhaps even in politics. 
 
 
 
 



 

QUELQUES MOTS SUR NOS JUGES ET NOTRE ÉVALUATRICE | A FEW WORDS ON OUR 
JUDGES AND OUR EVALUATOR 
 

 
Capitaine François Dutil M.M.M., C.D. 
Officier commandant Escadrille de soutien logistique 438 ETAH /  
Commanding Officer Logistics Support Squadron 438 Tactical Helicopter Squadron 
Ministère de la défense nationale, Aviation royale canadienne/Department of 
National Defence, Royal Canadian Air Force 
 
 

Natif de Sherbrooke, François Dutil est un officier du génie aérospatial au sein de l’Aviation royale canadienne 
(ARC). Il y sert depuis plus de 42 ans et commande actuellement l’Escadrille de soutien logistique du 438e 
Escadron tactique d’hélicoptères. Sa passion pour l’aviation le vit se joindre à l’Escadron 67 des cadets de 
l’Aviation royale du Canada de 1975 à 1980.  
 

M. Dutil représenta fièrement le Canada outre-mer durant des années, il fit partie de la Composante canadienne 
de la Force aéroportée de détection lointaine de l'OTAN en Allemagne, fut l’un des premiers membres de l’ARC 
en Haïti suite aux tremblements de terre de 2010 et plus récemment, fit partie de l’état-major du Détachement 
aérien de la Mission de l’OTAN en Iraq.  
 

M. Dutil est passionné d’histoire et œuvre au sein du Programme d’historiens associés de l’ARC. Dévoué à autrui, 
il est bénévole de plusieurs décennies auprès de plusieurs organisations tel le mouvement des cadets, Aérovision 
Québec, le Panthéon de l’air et de l’espace du Québec, et servit au sein du Conseil d’administration de l’Ordre de 
Saint-Jean, Conseil du Québec, ou il œuvre toujours. 
 

M. Dutil fit ses études professionnelles à l’École du Génie aérospatial des Forces canadiennes, de l’Académie de 
Bell Hélicoptères au Texas et de l’Académie de l’OTAN à Geilenkirchen, RFA. Il fut intronisé à l’Ordre de St-Jean 
en 1995 et à l’Ordre du mérite militaire en 2012.  
 

A native of Sherbrooke, François Dutil is an aerospace engineering officer with the Royal Canadian Air Force 
(RCAF). He has served there for over 42 years and currently commands the Logistics Support Flight of 438 
Tactical Helicopter Squadron. His passion for aviation saw him join 67 Squadron, Royal Canadian Air Cadets from 
1975 to 1980.  
 
Mr. Dutil proudly represented Canada overseas for years, serving as a member of the Canadian Component of 
NATO's Airborne Early Warning Force in Germany, as one of the first members of the RCAF in Haiti following the 
2010 earthquakes, and most recently as a member of the NATO Mission in Iraq Air Detachment staff. 
 
Mr. Dutil is passionate about history and works with the CRA's Associate Historians Program. Devoted to others, 
he volunteered for several decades with several organizations such as the Cadet Movement, Aérovision Québec, 
the Quebec Air and Space Hall of Fame, and served on the Board of Directors of the Ordre de Saint-Jean, Conseil 
du Québec, where he is still active. 
 
Mr. Dutil received his professional education at the Canadian Forces School of Aerospace Engineering, Bell 
Helicopter Academy in Texas and the NATO Academy in Gelsenkirchen, West Germany. He was inducted into the 
Order of St. John in 1995 and the Order of Military Merit in 2012. 



 

 
 

Madame Aileen Vivan   
Directrice de Succursale Séniore / Senior Branch Director 
 BMO Banque de Montréal / BMO Bank of Montreal 

 
 
Aileen Vivan est directrice de succursale séniore pour le marché de la Rive-Sud à BMO 
Banque de Montréal. Elle supervise les opérations, l’expérience client et la croissance de 

la succursale. Son leadership comprend également le soutien de d’autres directeurs de succursale dans leurs 
fonctions ainsi que des activités clés pour le marché.  
 
Dans son rôle précédent, elle chapeautais la succursale de BMO à Saint-Jean-sur-Richelieu. Sous sa 
responsabilité, elle dirigeait la succursale satellite de BMO à la Garnison de Saint-Jean-sur-Richelieu. À ce poste, 
elle a renforcé les relations avec les partenaires de la Défense Nationale pour soutenir la communauté. 
 
Aileen s’est joint à BMO Groupe financier en 2002 au Centre Contact Clientèle Nord-Américaine. Elle a occupé le 
poste de directrice des relations d’affaires gérant un portefeuille de clients dans le Sud de l’Ontario. Son dernier 
rôle au Centre Contact Clientèle Nord-Américain, était de diriger le Programme centralisé de renouvellement 
hypothécaire et les segments des équipes des proactifs personnels et commerciaux. Aileen était chargée de 
superviser la rétention du portefeuille hypothécaire de BMO et d’accroître la croissance. 
 
Tout au long de sa carrière, Aileen s’est engagée dans des activités de soutien à sa communauté, tel que 
Jeunesse J’écoute et Centraide. Aileen est titulaire d’un baccalauréat en psychologie avec spécialisation de 
l’Université Concordia. Elle complète actuellement sa Maîtrise en administration des affaires (MBA) à 
l’Université de Fredericton. 
 
Aileen Vivan is a Senior Branch Manager for the South Shore market at BMO Bank of Montreal. She oversees the 
operations, customer experience and growth of the branch. Her leadership role also includes supporting other 
Branch Managers in their duties as well as key activities for the market.  

In her previous role, she was responsible for the BMO branch in Saint-Jean-sur-Richelieu. Under her 
responsibility, she managed the BMO satellite branch at the Saint-Jean-sur-Richelieu Garrison. In this position, 
she strengthened relationships with the National Defence partners to support the community. 

Aileen joined BMO Financial Group in 2002 in the North American Customer Contact Centre. She has held the 
position of Relationship Manager managing a portfolio of clients in Southern Ontario. Her last role at the North 
American Contact Centre was to lead the Centralized Mortgage Renewal Program and the Personal and 
Commercial Proactive Team segments. Aileen was responsible for overseeing the retention of BMO's mortgage 
portfolio and driving growth. 

Throughout her career, Aileen has been involved in community support activities such as Kids Help Phone and 
United Way. Aileen holds an Honors B.A. in Psychology from Concordia University. She is currently completing 
her Master of Business Administration (MBA) at the University of Fredericton. 

 



 

 
Col(H) André Lepage   CFF, CFE, FCPA · EJC 
Associé principal / Senior Associate  
Lepage Marcil David Juricomptables Inc.  
 
André Lepage obtient un baccalauréat en administration des affaires concentration 
Comptabilité de l’Université de Sherbrooke en 1978. Il obtient les titres de comptable 
professionnel agréé, de CA - expert en enquêtes et juricomptabilité (CA-EJC), de Certified in 
Financial Forensics de l'American Institute of Certified Public Accountants (CFF) et 

d'Examinateur agréé en matière de fraude (CFE).  
 

Après avoir terminé ses études, il devient premier vérificateur et responsable de dossiers en audit externe chez 
Deloitte. Il occupera ce poste jusqu’en 1981. Il se joint ensuite au CN et devient en 1986 directeur, enquêtes 
spéciales, au sein de leurs services de la Vérification interne puis de la Police. Durant ses années au CN, il reçoit 
une formation en techniques policières et est assermenté policier. Il est l'un des rares professionnels de son 
secteur à avoir une expertise tant dans le domaine de l'enquête policière que de la comptabilité. Il occupera ce 
poste jusqu’en 1995.  
 

En 1995, il fonde son cabinet spécialisé en juricomptabilité, Brochu Lepage & Associés, puis retourne en 1996 
chez Deloitte pour devenir associé et mettre sur pied les services de juricomptabilité de ce cabinet au Québec. Il 
y restera pendant 10 ans.  
 

En 2006, il devient associé principal chez Navigant Consulting, une société publique offrant exclusivement, à 
travers le monde, des services de consultation, dont la juricomptabilité. Il occupera cette fonction jusqu’en 2015, 
pour ensuite joindre EY à titre de premier vice-président et leader du Québec de leurs services de 
juricomptabilité.  
 

En 2018, il quitte EY pour créer le cabinet-boutique en juricomptabilité, Lepage Marcil David Juricomptables inc., 
dont il est l’un des associés principaux. Considéré comme l’un des pionniers de la juricomptabilité au Canada, il 
compte plus de 40 ans d’expérience, dont 35 en juricomptabilité et enquêtes. Durant sa carrière, il mène un 
nombre considérable de missions de juricomptabilité et d’enquêtes partout au pays et à l’étranger, dont 
notamment aux États-Unis, en Europe, en Asie, en Afrique et en Amérique centrale. Ces missions incluent des 
enquêtes relativement à des cas de soupçons et/ou d'allégations de fraude, de commissions secrètes 
(corruption), de non-conformité à des politiques d'entreprise et d'autres irrégularités analogues. Il effectue 
également des missions d’évaluation de préjudices économiques. 
 

André Lepage a reçu plusieurs prix et distinctions honorifiques durant sa carrière. 
 
André Lepage obtained a bachelor's degree in business administration with a concentration in accounting from 
the Université de Sherbrooke in 1978. He is a Chartered Professional Accountant, a CA Forensic Accountant, a 
Certified in Financial Forensics from the American Institute of Certified Public Accountants (CPA) and a Certified 
Fraud Examiner (CFE). 

After completing his studies, he became Senior Auditor and External Audit Case Manager at Deloitte. He held 
this position until 1981.  

In 1981 he joined CN and in 1986 became Director, Special Investigations, in their Internal Audit and then Police 
departments. During his years at CN, he received training in police techniques and was sworn in as a police 



 

officer. He is one of the few professionals in his sector with expertise in both police investigation and accounting. 
He held this position until 1995. 

In 1995, he founded his firm specializing in forensic accounting, Brochu Lepage & Associés, and in 1996 returned 
to Deloitte to become a partner and set up the firm's forensic accounting services in Quebec. He remained there 
for 10 years. 

In 2006, he became a senior partner at Navigant Consulting, a public company offering exclusively consulting 
services, including forensic accounting, worldwide. He held this position until 2015, when he joined EY as Senior 
Vice-President and Quebec Leader of their forensic accounting services. 

In 2018, he left EY to create the boutique forensic accounting firm, Lepage Marcil David Forensic Accountants 
Inc., of which he is a senior partner. Considered one of the pioneers of forensic accounting in Canada, he has 
over 40 years of experience, including 35 years in forensic accounting and investigations. Over the course of his 
career, he has conducted a considerable number of forensic accounting and investigative assignments across the 
country and abroad, including in the United States, Europe, Asia, Africa and Canada. These engagements include 
investigations into suspected and/or alleged fraud, secret commissions (corruption), non-compliance with 
corporate policies and other similar irregularities. It also carries out missions to assess economic damages. 

André Lepage has received several awards and honors during his career. 

 
  



 

 
 

Major Isabelle Lebrun-Dupuis 
Commandant-adjoint / Deputy Commander  
URSC-Est / RCSU-East 

Le Major Isabelle Lebrun-Dupuis est née à Pierrefonds dans le West Island de Montréal. Elle a 
joint les rangs du Programme des cadets du Canada en 1982 à l’escadron 621 Canadair-Cartier des cadets de 
l’aviation royale du Canada à l’âge de 14 ans. Au cours de ses années comme cadette, elle a reçu plusieurs 
distinctions dont la médaille Strathcona. Elle a terminé ses années comme cadette à titre de cadet-commandant 
de l’escadron 621 Canadair-Cartier au grade de cadet adjudant de première classe.  
 
En septembre 1986, elle s’implique à l’escadron 564 Verdun à titre d’instructeur civil comme officier 
d’administration. En février 1987, elle s’enrôle comme officier du CIC à l’âge de 19 ans toujours avec l’escadron 
564 Verdun. Elle occupe à tour de rôle les postes d’officier d’administration et d’entrainement. Pendant les étés 
1986 et 1987, elle a travaillé en Alberta comme instructeur sur un cours national de survie pour équipage de vol. 
En janvier 1989, elle est mutée à l’escadron 686 Dorval-Lachine où elle occupe le poste d’officier 
d’entrainement.  
 
Promue capitaine en 1990, elle retourne à l’escadron 621 Canadair-Cartier à titre d’officier d’entrainement et de 
commandant adjoint de l’escadron. Elle a occupé plusieurs postes au sein de l’entrainement du camp des cadets 
de Bagotville entre 1988 et 1994 où elle a terminé en 1994 comme Cmdt de l’École de Formation de base. Entre 
1989 et 1994, elle a été instructeur sur les cours de CQEO et de CQLT pour l’École Régionale des Instructeurs de 
cadets.  
 
En 1994, elle décroche un poste de conseiller cadet aviation et débute un travail à temps plein avec le 
Détachement des cadets de Montréal de la Région de l’Est à Longue-Pointe. En 2000, elle est mutée au poste 
d’officier d’administration du Détachement des cadets de Montréal. En 2007, elle est appointée officier des 
opérations et de coordination de l’URSC Est. En 2015, elle est affectée au poste d’officier des opérations de 
l’URSC Est et de J5 Plans de l’entrainement régional.  
 
En 2019, elle est promue au grade de major et prend la direction de la section du J35 Opérations et Plans et de 
l’Entrainement Régional de l’URSC Est et elle reçoit une mention élogieuse pour son travail à la mise sur pied 
d’une section des opérations au niveau régional et national. En juillet 2021, elle est nommée commandant du 
secteur St-Jean où elle reprend contact avec les Cmdt de CC/Esc. En avril 2022, elle est appointée chef d’État-
major de l’URSC Est jusqu’en juillet de la même année où elle est nommée commandant-adjoint de l’URSC Est. 
 
Le Major Lebrun-Dupuis est titulaire d’un baccalauréat spécialisé en neuropsychologie de l’Université Concordia. 
Elle est mariée à André Bacon et ils ont deux fils.  
 
Major Isabelle Lebrun-Dupuis was born in Pierrefonds on the West Island of Montreal. She joined the Canadian 
Cadet Program in 1982 at 621 Canadair-Cartier Squadron of the Royal Canadian Air Cadets at the age of 14. 
During her years as a cadet, she received several awards including the Strathcona Medal. She completed her 
years as a cadet commander of 621 Canadair-Cartier Squadron at the rank of cadet warrant officer first class.  
 



 

In September 1986, she joined 564 Verdun Squadron as a civilian instructor and administration officer. In 
February 1987, she enrolled as a CIC officer at the age of 19, still with 564 Verdun Squadron. She took turns 
being the administration and training officer. During the summers of 1986 and 1987, she worked in Alberta as an 
instructor on a national flight crew survival course. In January 1989, she was transferred to 686 Dorval-Lachine 
Squadron where she held the position of Training Officer.  
 
Promoted to Captain in 1990, she returned to 621 Canadair-Cartier Squadron as Training Officer and Deputy 
Squadron Commander. She held several positions within the Bagotville Cadet Camp training between 1988 and 
1994 where she finished in 1994 as Cmdr of the Basic Training School. Between 1989 and 1994, she was an 
instructor on the QEO and CQLT courses for the Regional Cadet Instructor School.  
 
In 1994, she obtained a position as an aviation cadet advisor and began working full time with the Eastern 
Region Montreal Cadet Detachment in Longue-Pointe. In 2000, she was transferred to the position of 
Administration Officer for the Montreal Cadet Detachment. In 2007, she was appointed Operations and 
Coordination Officer for RCSU East. In 2015, she was assigned as the RCSU East Operations Officer and J5 
Regional Training Plans.  
 
In 2019, she was promoted to the rank of Major and took over the J35 Operations and Plans and Regional 
Training section of RCSU East and received a commendation for her work in building a regional and national 
operations section. In July 2021, she was appointed Commander of the St-Jean sector where she resumed 
contact with the CC/Esc Comds. In April 2022, she was appointed Chief of Staff of RCSU East until July of the 
same year when she was appointed Deputy Commander of RCSU East. 
 
Major Lebrun-Dupuis holds an Honors degree in Neuropsychology from Concordia University. She is married to 
André Bacon and they have two sons. 
 

 

 

 

 



 

SOYEZ JUGE! | BE A JUDGE! 
Discours préparés | Prepared Speeches  

Candidat / Candidate 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

           
Introduction /8 /8 /8 /8 /8 /8 /8 /8 /8 /8 

Développement 
Content & organization 

/30 /30 /30 /30 /30 /30 /30 /30 /30 /30 

Conclusion /8 /8 /8 /8 /8 /8 /8 /8 /8 /8 

Présentation & style 
Delivery & Style 

/30 /30 /30 /30 /30 /30 /30 /30 /30 /30 

Total /76 /76 /76 /76 /76 /76 /76 /76 /76 /76 

Discours impromptu | Impromptu Speeches 
Candidat / Candidate 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

           
Introduction /3 /3 /3 /3 /3 /3 /3 /3 /3 /3 

Développement 
Content & organization 

/9 /9 /9 /9 /9 /9 /9 /9 /9 /9 

Conclusion /3 /3 /3 /3 /3 /3 /3 /3 /3 /3 

Présentation & style 
Delivery & Style 

/9 /9 /9 /9 /9 /9 /9 /9 /9 /9 

Total /24 /24 /24 /24 /24 /24 /24 /24 /24 /24 

 
 

Introduction:  
 
• Suscite l’intérêt | Aroused Interest  
• Présentation efficace | Effective presentation  

 

Conclusion:  
 
• Capacité de transmettre ses pensées | Ability to convey his    
 thoughts  
• Récapitulation | Sums up material  
• Logique | Logic  

 
Développement | Content & Organization:  

 

• Information complète | Ccomplete information 
• Connaissance du sujet | Knowledge of the subject  
• Originalité | Originality  
• Langage adéquat | Proper language  
• Respect du thème | Respect of the topic  
• Respect de la grammaire | Respect for grammar  

 

Présentation & style | Delivery & Style :  
 
• Enthousiasme, confiance & contact visuel | Enthusiasm, 
 confidence & eye contact  
• Débit | Rate of delivery  
• Posture, prononciation & articulation appropriées |   

Appropriate posture, pronunciation & articulation  
 
 

 



 

 

 

RÉSULTATS FINAUX | FINAL RESULTS 

 

 

 

 

 

 

MOT DE LA PRÉSIDENTE | CHAIRPERSON’S MESSAGE 
 

En mon nom personnel et au nom de la Ligue des cadets de l’Air du Canada (Québec et Vallée de l’Outaouais), 
je désire remercier: 

• Le comité organisateur de l’événement ; 
• Madame Clara Marcoux et Monsieur Alek Guitard, maîtres de cérémonie ; 
• Nos juges pour la journée, Capt Dutil,  Madame Vivan et Monsieur Lepage ainsi que Major Lebrun-

Dupuis en tant que notre évaluatrice; et 
• Tous les bénévoles qui ont contribué au bon déroulement de la journée ! 

_______________________________________ 

In my name and on behalf of the Air Cadet League of Canada (Quebec and Ottawa Valley), I want to thank: 

• The organizing committee; 
• Ms. Clara Marcoux and Mr. Alek Guitard, masters of ceremonies;  
• Our judges for the day, Capt Dutil, Ms. Vivan and Mr. Lepage as well as Major Lebrun-Dupuis as our 

evaluator; and 
• All the volunteers who contributed to the success of the event! 

 

   Marie Christine Lalonde 
 

          


